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LE GOUVERNEMENT 
DU GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG 

Ministere du Developpement durable 

et des Infrastructures 

Departement de l'environnement 

Projet de reglement grand-ducal du :XX.:XXX.XXXX relatif a la limitation des 
emissions de certains polluants dans !'atmosphere en provenance des 
installations de combustion moyennes et modifiant 

1. le reglement grand-ducal modifie du 27 fevrier 2010 concernant les 
installations a gaz 

2. le reglement grand-ducal modifie du 7 octobre 2014 relatif a) aux 
installations de combustion alimentees en combustible solide ou 
Iiquide d'une puissance nominale utile superieure a 7 kW et inferieure 
a 20 MW b) aux installations de combustion alimentees en 
combustible gazeux d'une puissance nominale utile superieure a 3 
MW et inferieure a 20 MW 

Nous Henri, Grand-Due de Luxembourg, Due de Nassau; 

Vu la loi modifiee du 21 juin 1976 relative a la lutte contre la pollution de 
!'atmosphere; 

Vu la directive 2015/2193/UE du Parlement europeen et du Conseil du 25 novembre 
2015 relative a la limitation des emissions de certains polluants dans /'atmosphere en 

provenance des installations de combustion moyennes ; 

Vu la directive 2010/31/UE du Parlement europeen et du Conseil du 19 mai 2010 sur 
la performance energetique des bdtiments ; 

Vu les avis de la Chambre des metiers, de la Chambre des salaries et de la Chambre 
de commerce ; 

Notre Conseil d'Etat entendu; 

Sur le rapport de Notre Ministre de !'Environnement et de Notre Ministre de 
l 'Economie, et apres deliberation du Gouvemement en Conseil; 

Arretons: 

Art. 1 er. Ob jet 

Le present reglement etablit des regles visant a limiter et a surveiller les emissions 
atmospheriques de polluants en provenance des installations de combustion et, 
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partant, a reduire les emissions atmospheriques et les risques que celles-ci sont 
susceptibles de presenter pour la sante humaine et l'environnement. 

11 instaure egalement des regles visant a surveiller les emissions de monoxyde de 
carbone (CO). 

Art. 2. Champ d'application 

(1) Le present reglement s'applique: 

1. aux installations de combustion d'une puissance thermique nominale egale ou 
superieure a 1 MW et inferieure a 50 MW (ci-apres denommees «installations de 
combustion moyennes»), quel que soit le type de combustible qu'elles utilisent; 

2. a un ensemble forme par des installations de combustion moyennes en vertu de 
!'article 4, y compris un ensemble dont la puissance thermique nominale totale est 
superieure ou egale a 50 MW, a moins que cet ensemble ne constitue une 
installation de combustion relevant du chapitre III de la loi modifiee du 9 mai 2014 
relative aux emissions industrielles ; 

quelle que soit l 'affectation des batiments ou sont comprises ces installations. 

(2) Le present reglement ne s'applique pas 

1. aux installations de combustion qui relevent du chapitre III ou du chapitre IV de 
la loi modifiee du 9 mai 2014 relative aux emissions industrielles ; 

2. aux installations de combustion qui relevent du reglement grand-ducal modifie du 
3 fevrier 1998 portant execution de Directives des C.E. relatives a la reception 
des vehicules a moteur et de leurs remorques ainsi que des tracteurs agricoles et 
forestiers a roues ; 

3. aux installations de combustion situees dans une exploitation agricole dont la 
puissance thermique nominale totale est inferieure ou egale a 5 MW, et qui 
utilisent exclusivement comme combustible du lisier non transforme de volaille, 
vise a l'article 9, point a), du reglement (CE) n° 1069/2009 du Parlement 
europeen et du Conseil ; 

4. aux installations de combustion dont les produits gazeux de la combustion sont 
utilises pour le rechauffement direct, le sechage ou tout autre traitement d'objets 
ou de matieres ; 

5. aux installations de combustion dont les produits gazeux de la combustion sont 
utilises pour le chauffage direct au gaz des espaces interieurs aux fins de 
!'amelioration des conditions de travail; 

6. aux installations de postcombustion qui ont pour objet l'epuration par combustion 
des gaz residuaires de procedes industriels et qui ne sont pas exploitees en tant 
qu'installations de combustion autonomes ; 
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7. a tout dispositif technique employe pour la propulsion d'un vehicule, navire ou 
aeronef; 

8. aux turbines a gaz et aux moteurs a gaz ou moteurs diesel, en cas d'utilisation sur 
les plates-formes offshore; 

9. aux dispositifs de regeneration des catalyseurs de craquage catalytique; 

10. aux dispositifs de conversion de l'hydrogene sulfure en soufre ; 

11. aux reacteurs utilises dans l'industrie chimique ; 

12. aux fours a coke ; 

13. aux cowpers des hauts fourneaux ; 

14. aux crematoriums; 

15. aux installations de combustion utilisant des combustibles de raffinerie seuls ou 
avec d'autres combustibles pour la production d'energie au sein de raffineries de 
petrole et de gaz ; 

16. aux chaudieres de recuperation au sein d'installations de production de pate a 
papier. 

(3) Le present reglement ne s'applique pas aux activites de recherche, aux activites de 
developpement ou aux activites d'experimentation ayant trait aux installations de 
combustion moyennes. 

Art. 3. Definitions 

Aux fins du present reglement, on entend par: 

1. « batiment » : 
une construction dotee d'un toit et de murs, dans laquelle l'energie est utilisee 
pour reguler le climat interieur ; 

2. « bioliquide » : 
les combustibles liquides au sens du point 2 de }'article 1 er du reglement 
grand-ducal du 27 fevrier 2011 fixant les criteres de durabilite pour les 
biocarburants et bioliquides et respectant les criteres de durabilite y prevus ; 

3. « biomasse » : 
a) les produits composes d'une matiere vegetale agricole ou forestiere 

susceptible d'etre employee comme combustible en vue d'utiliser son 
contenu energetique ; 

b) les dechets ci-apres : 
i) dechets vegetaux agricoles et forestiers ; 
ii) dechets vegetaux provenant du secteur industriel de la 

transformation alimentaire, si la chaleur produite est valorisee ; 
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iii) dechets vegetaux fibreux issus de la production de pate vierge et 
de la production de papier a partir de pate, s'ils sont coYncineres sur 
le lieu de production et si la chaleur produite est valorisee ; 

iv) dechets de liege; 
v) dechets de bois, a !'exception des dechets de bois qui sont 

susceptibles de contenir des composes organiques halogenes ou 
des metaux lourds a la suite d'un traitement avec des conservateurs 

du bois ou du placement d'un revetement, y compris notamment 
les dechets de bois de ce type provenant de dechets de construction 
OU de demolition ; 

4. « combustible » : 
toute matiere combustible solide, liquide ou gazeuse ; 

5. « combustible de rajjinerie »: 
tout combustible solide, liquide ou gazeux resultant des phases de distillation 
et de conversion du raffinage du petrole brut, y compris le gaz de raffinerie, le 
gaz de synthese, les huiles de raffinerie et le coke de petrole ; 

6. « dechets » : 

tout dechet au sens de l'article 4, point (1) de la loi modifiee du 21 mars 2012 

relative aux dechets ; 

7. « emission » : 
le rejet dans l'atmosphere de substances provenant d'une installatioll de 
combustion ; 

8. « exploitant » : 
toute personne physique ou morale qui exploite ou controle !'installation de 

combustion ou toute personne qui s'est vu deleguer un pouvoir economique 
determinant a l'egard du fonctionnement technique de !'installation ; 

9. «jioul lourd »: 
a) tout combustible liquide derive du petrole classe sous les codes NC 2710 

19 51a271019 68, 2710 20 31, 2710 20 35 OU 2710 20 39; OU 

b) tout combustible liquide derive du petrole, autre que le gas-oil defini au 

point 19), appartenant, du fait de ses limites de distillation, a la categorie 
des fiouls lourds destines a etre utilises comme combustibles et dont 

moins de 65 % en volume (pertes comprises) distillent a 250 °C selon la 
methode ASTM D86. Si la distillation ne peut pas etre determinee selon la 

methode ASTM D86, le produit petrolier est egalement classe dans la 

categorie des fiouls lourds ; 

10. « gasoil » : 
a) tout combustible liquide derive du petrole classe sous les codes NC 2710 

19 25, 2710 19 29, 2710 19 47, 2710 19 48, 2710 20 17 OU 2710 20 19; 
OU 

b) tout combustible liquide derive du petrole dont moins de 65 % en volume 

(pertes comprises) distillent a 250 °C et dont au moins 85 % en volume 

(pertes comprises) distillent a 350 °C selon la methode ASTM D86; 
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dont la teneur en soufre n'excede pas la valeur limite fixee par la 
reglementation en vigueur et qui n'a pas servi auparavant a d'autres fins. 

11. « gaz nature/ » : 
methane de formation naturelle ayant une teneur maximale de 20 % ( en 
volume) en inertes et autres elements ; 

12. « heures d'exploitation »: 
periode de temps, exprimee en heures, au cours de laquelle une installation de 
combustion est en exploitation et rejette des emissions dans l'air, a !'exception 
des phases de demarrage et d'arret; 

13. « inspection » : 
a) le controle de !'installation et des parametres prescrits qui intervient apres 

la mise en service d'une nouvelle installation ou apres une transformation 
importante d'une installation existante ; 

b) le mesurage periodique des parametres prescrits pour une installation de 
combustion moyenne existante, 

14. « inspection positive » : 
la conformite des valeurs mesurees lors de !'inspection avec les parametres 
prescrits; 

15. « inspection negative » : 
la non-conformite des valeurs mesurees lors de l'inspection avec les 

parametres prescrits ; 
16. « installation de combustion moyenne » : 

tout dispositif technique dans lequel des produits combustibles sont oxydes en 
vue d'utiliser la chaleur ainsi produite, tels que les installations de combustion, 

les moteurs et les turbines a gaz ; 
17. « installation de combustion moyenne existante » : 

une installation de combustion qui est mise en service au plus tard le 20 
decembre 2018; 

18. « microreseau isole » : 
tout reseau qui a eu une consommation inferieure a 500 GWh en 1996, et qui 
n' est pas connecte a d' autres reseaux ; 

19. « moteur » : 
un moteur a gaz, un moteur diesel ou un moteur a double combustible ; 

20. « moteur a gaz »: 
un moteur a combustion inteme fonctionnant selon le cycle Otto et utilisant 
l'allumage par etincelle pour bruler le combustible ; 

21. « moteur diesel » : 
un moteur a combustion inteme fonctionnant selon le cycle diesel et utilisant 
l'allumage par compression pour bruler le combustible ; 

22. « moteur a double combustible » : 
un moteur a combustion inteme utilisant l'allumage par compression et 
fonctionnant selon le cycle diesel pour bruler des combustibles liquides et 

selon le cycle Otto pour bruler des combustibles gazeux ; 

23. « nouvelle installation de combustion moyenne »: 
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a) toute installation qui est mise en service apres le 20 decembre 2018; 

b) toute installation existante qui a fait l'objet d'une transformation 
importante apres le 20 decembre 2018 ; 

c) toute installation existante qui a ete mise en service ou qui a fait l'objet 
d'une transformation importante au plus tard le 20 decembre 2018 et qui n'a 
pas fait l'objet d'une inspection positive avant cette date; 

24. « organisme agree»: 
l'organisme ou la personne titulaire d'un agrement dans le cadre de la loi du 
21 avril 1993 relative a l'agrement de personnes physiques ou morales privees 
ou publiques, autres que l'Etat, pour l'accomplissement de taches techniques 
d'etudes et de verification dans le domaine de l'environnement ; 

25. « oxydes d'azote (NOx) »: 
le monoxyde et le dioxyde d'azote, exprimes en dioxyde d'azote (N02) ; 

26. « petit reseau isole » : 
tout reseau qui a une consommation inferieure a 3'000 GWh en 1996, et qui 

peut etre interconnecte avec d'autres reseaux pour une quantite inferieure a 5 

% de sa consommation annuelle ; 
27. « poussieres » : 

les particules de forme, de structure ou de masse volumique quelconque 

dispersees dans la phase gazeuse dans les conditions au point de prelevement, 
qui sont susceptibles d'etre recueillies par filtration dans les conditions 

specifiees apres echantillonnage representatif du gaz a analyser, et qui 

demeurent en amont du filtre et sur le filtre apres sechage dans les conditions 

specifiees; 
28. « puissance thermique nominale» : 

la puissance calorifique maximale, exprimee en MW, fixee et garantie par le 
constructeur comme pouvant etre foumie en marche continue tout en 
respectant les rendements utiles annonces par le constructeur, designee ci
apres «puissance» ; 

29. « faux d'humidite residue/le »: 
La masse d'eau contenue dans le combustible par rapport a la masse du 

combustible sec ; 

30. « transformation importante » : 
le remplacement total ou la transformation d'une unite de combustion par le 
rem placement de la chaudiere ou du bn1leur ou I' extension ou le deplacement 

d'une installation; 
31. « turbine a gaz » : 

tout appareil rotatif qui convertit de l'energie thermique en travail mecanique 

et consiste principalement en un compresseur, un dispositif thermique 

permettant d'oxyder le combustible de maniere a chauffer le fluide de travail et 

une turbine; sont comprises dans cette definition les turbines a gaz a circuit 

ouvert et Jes turbines a gaz a cycle combine, ainsi que les turbines a gaz en 
mode de cogeneration, equipees ou non d'un brfileur supplementaire dans 
chaque cas; 

6 



32. « valeur limite d'emissions »: 

la quantite admissible d'une substance contenue dans les gaz residuaires d'une 
installation de combustion pouvant etre rejetee dans !'atmosphere pendant une 
periode donnee. 

Art. 4. Cumul 

(1) L'ensemble forme par au moms deux nouvelles installations de combustion 
moyennes est considere comme une seule installation de combustion moyenne aux 
fins du present reglement, et leur puissance thermique nominale est additionnee aux 
fins du calcul de la puissance thermique nominale totale de !'installation si: 

1. les gaz residuaires de ces installations de combustion moyennes sont rejetes par une 
cheminee commune, ou 

2. compte tenu des facteurs techniques et economiques, les gaz residuaires de ces 
installations de combustion moyennes pourraient etre rejetes par une cheminee 
commune. 

(2) Dans le cas ou l' ensemble forme remplit la condition du paragraphe 1 er point 1, le 
mesurage des emissions au cours des inspections est effectue dans !'ensemble forme 
par ces installations. 

Dans le cas ou !'ensemble forme remplit la condition du paragraphe 1er point 2, le 
mesurage des emissions au cours des inspections est eff ectue dans chaque installation 
appartenant a !'ensemble vise par le paragraphe 1 er. 

(3) La puissance thermique nominale totale d'un ensemble d'installations vise par le 
paragraphe 1 er est determinante pour la periodicite des inspections vi see par l 'article 
7. 

Art. 5. Enregistrement d'une installation de combustion moyenne 

(1) L' Administration de l'environnement, denommee ci-apres «!'administration», 
tient un registre public comportant des informations sur chaque installation de 
combustion moyenne, y compris les informations enumerees a l'annexe I et les 
informations obtenues en vertu de !'article 11. L'administration met les informations 
contenues dans le registre a la disposition du public, y compris sur !'internet, 
conformement a la loi du 25 novembre 2005 concemant l'acces du public a 
!'information en matiere d'environnement. 

(2) Aux fins du paragraphe 1 er, 
1. l'exploitant d'une installation de combustion moyenne mise en service avant 
l'entree en vigueur du present reglement communique a !'administration, dans les 
douze mois qui suivent cette entree en vigueur, les informations enumerees a 
l'annexe I. 
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2. l'exploitant d'une installation de combustion moyenne mise en service apres 
l' entree en vigueur du present reglement communique ces informations dans les six 
semaines qui suivent la date de mise en service. 

Au-dela des delais fixes a l'alinea 1 er, !'installation de combustion moyenne ne peut 
pas etre exploitee aussi longtemps qu'un enregistrement n'a pas ete effectue. 

La communication des informations se fait par le biais d'un formulaire mis a 
disposition par !'administration. 

L' administration verifie si les informations foumies sont exactes et completes et dans 
!'affirmative informe l'exploitant de l'enregistrement. 

(3) Pour les installations de combustion moyennes qui font partie d'une installation 
relevant du chapitre II de la de la loi modifiee du 9 mai 2014 relative aux emissions 
industrielles, les exigences du present article sont reputees remplies du fait du respect 
de ladite loi. 

( 4) Tout enregistrement effectue en vertu d'autres dispositions legislatives ou 
reglementaires peut etre combine avec l'enregistrement requis en vertu du paragraphe 

1 er pour former un enregistrement unique, pour autant que ledit enregistrement unique 
contienne les informations requises au titre du present article. 

Art. 6. V aleurs limit es d' emission 

(1) Sans prejudice du chapitre II de la loi modifiee du 9 mai 2014 relative aux 
emissions industrielles, le cas echeant, les valeurs limites d'emission enoncees a 
!'annexe II s'appliquent aux installations de combustions moyennes. 

(2) Les installations de combustion moyennes existantes sont exploitees de fa9on ace 
que les valeurs limites de !'annexe II partie 1 ne soient pas depassees. 

(3) Les nouvelles installations de combustion moyennes sont exploitees de fa9on ace 
que les valeurs limites de !'annexe II partie 2 ne soient pas depassees. 

( 4) Au plus tard le 1 er janvier 2025, les installations de combustion moyennes 
existantes sont exploitees de fa9on ace que les valeurs limites de l'annexe II partie 2 
ne soient pas depassees. Cette disposition ne s'applique pas aux moteurs a combustion 
des groupes electrogenes de secours existants qui ne sont pas exploites plus de 30 
heures par an pour des raisons de test et d'entretien. 

(5) Pour les moteurs vises au paragraphe 4, alinea 2, la valeur limite pour les 
emissions en oxydes d'azote telle que visee a l'annexe II, partie I n'est pas applicable. 
La charge minimale du groupe electrogene de secours doit etre de 30% lors du 
controle des emissions de poussieres. 

Les moteurs a combustion qui sont utilises pour couvrir les charges de pointe doivent 
respecter les differentes limitations. 
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(6) Dans les zones ou les parties de zones ou les valeurs limites de qualite de l'air 
etablies par le reglement grand-ducal modifie du 29 avril 2011 portant application 
de la directive 2008/50/CE du Parlement europeen et du Conseil du 21 mai 
2008 concemant la qualite de l'air ambiant et un air pur pour !'Europe ne sont 
pas respectees, le ministre ayant l'environnement dans ses attributions, denomme ci
apres « le ministre » fait evaluer par administration, dans le cadre de !'elaboration des 
plans relatifs a la qualite de l'air vises a !'article 24 du reglement precite, en tenant 
compte des resultats de l'echange d'informations organise par la Commission 
europeenne, la necessite d'appliquer, pour chaque installation de combustion moyenne 
dans ces zones ou parties de zones, des valeurs limites d'emission plus strictes que 
celles enoncees dans le present reglement. Le ministre prend, sur base de cette 
evaluation, une decision afferente pour autant que !'application de telles valeurs 
limites d'emission contribue effectivement a une amelioration notable de la qualite de 
l'air. 

(7) Le ministre peut accorder une derogation dispensant de !'obligation de respecter 
les valeurs limites d'emission prevues aux paragraphes 2 et 3 dans le cas ou une 
installation de combustion moyenne qui n'utilise que du combustible gazeux doit 
exceptionnellement avoir recours a d'autres combustibles en raison d'une interruption 
soudaine de l'approvisionnement en gaz et devrait, de ce fait, etre equipee d'un 
dispositif antipollution secondaire. La periode pour laquelle une telle derogation est 
accordee ne depasse pas dix jours, sauf si l'exploitant demontre qu'une periode plus 
longue est justifiee. 

Le ministre informe la Commission europeenne dans un delai d'un mois de toute 
derogation accordee en vertu du premier alinea. 

(8) Lorsqu'une installation de combusti_on moyenne utilise simultanement deux 
combustibles ou davantage, la valeur limite d'emission de chaque polluant est calculee 
comme suit: 

1. prendre la valeur limite d'emission relative a chaque combustible, telle qu'elle est 
enoncee a l'annexe II ; 

2. determiner la valeur limite d'emission ponderee par combustible ; cette valeur est 
obtenue en multipliant la valeur limite d'emission visee au point 1 par la puissance 
thermique foumie par chaque combustible, et en divisant le resultat de la 
multiplication par la somme des puissances thermiques foumies par tous les 
combustibles; et 

3. additionner les valeurs limites d'emission ponderees par combustible. 

Art.7. Obligations de l'exploitant 

(1) L'exploitant procede a la surveillance des emissions conformement, au minimum, 
a !'annexe III, partie 1 et dans les periodicites prevues par le present article. 
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Les frais de la surveillance des emissions sont a charge de I' exploitant. 

(2) Toute nouvelle installation de combustion moyenne et toute installation de 
combustion moyenne existante soumise a une transformation importante fait l'objet 
d'une premiere inspection par un organisme agree conformement a l'article 8. Cette 
premiere inspection est eff ectuee, sur demande de I' exploitant, dans les quatre 
semaines qui suivent la mise en service de }'installation. 

(3) A compter de la date de la premiere inspection positive, l'exploitant d'une 
installation de combustion moyenne 

1. ayant une puissance superieure ou egale a 1 MW et inferieure ou egale a 20 MW 
fait proceder a des inspections subsequentes tous les deux ans ; 

2. ayant une puissance superieure a 20 MW fait proceder a des inspections annuelles 
par un organisme agree. 

(4) Les dates des inspections subsequentes d'une installation de combustion moyenne 
existante sont calculees par rapport a la demiere inspection telle que prevue, par le 
reglement grand-ducal modifie du 7 octobre 2014 relatif a) aux installations de 
combustion alimentees en combustible solide ou liquide d'une puissance nominale 
utile superieure a 7 kW et inferieure a 20 MW b) aux installations de combustion 
alimentees en combustible gazeux d'une puissance nominale utile superieure a 3 MW 
et inferieure a 20 MW respectivement par le reglement grand-ducal modifie du 27 
fevrier 2010 concemant les installations a gaz ou le cas echeant dans I' autorisation de 
}'installation concemee. 

Si l'alinea 1 er ne trouve pas a s'appliquer, l'exploitant d'une installation de 
combustion moyenne existante fait proceder par un organisme agree a une premiere 
inspection periodique au plus tard un an apres l' entree en vigueur du present 
reglement. 

(5) Dans le cas des installations de combustion moyennes qui utilisent plusieurs 
combustibles, la surveillance des emissions est effectuee lors de la combustion du 
combustible ou du melange de combustibles susceptible d'entrainer le plus haut 
niveau d'emissions et pendant une periode representative des conditions d'exploitation 
norm.ales. 

(6) L'exploitant conserve une trace de tous les resultats de la surveillance et en traite 
tous les resultats de maniere a permettre la verification du respect des valeurs limites 
d'emission conformement aux regles enoncees a l'annexe III, partie 2. 

(7) Dans le cas des installations de combustion moyennes qui utilisent un dispositif 
antipollution secondaire et un dispositif de mesure en continu pour respecter les 
valeurs limites d'emission, l'exploitant conserve une trace du hon fonctionnement 
continu de ces dispositifs ou conserve des informations le prouvant. 
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(8) L'exploitant d'une installation de combustion moyenne conserve les elements 

suivants: 

1. l'autorisation ou la preuve de l'enregistrement delivree par l'autorite competente et, 
le cas echeant, sa version actualisee et les informations connexes ; 

2. les resultats de la surveillance et les informations visees aux paragraphes 6 et 7; 

3. le cas echeant, un releve des heures d'exploitation visees a !'article 6, paragraphe 4; 

4. un releve du type et des quantites de combustible utilise dans !'installation et de tout 
dysfonctionnement ou toute panne du dispositif antipollution secondaire; 

5. un releve des cas de non-respect et des mesures prises, conformement au 
paragraphe 10. 

Les donnees et informations visees aux points 2 a 5 du premier alinea sont conservees 
par I' exploitant pendant au moins six ans. 

(9) Sur demande de !'administration, l'exploitant communique a cette demiere, sans 
retard injustifie, les donnees et les informations enumerees au paragraphe 8. 
L'administration peut formuler une telle demande afin de permettre le controle du 

respect des exigences du present reglement. L'administration formule une telle 

demande si un citoyen sollicite l'acces aux donnees ou aux informations enumerees au 
paragraphe 8. 

(10) En cas de non-respect des valeurs limites d'emission enoncees a !'annexe II, 
l'exploitant prend les mesures necessaires pour assurer le retablissement de la 
conformite dans les plus brefs delais, sans prejudice des mesures requises au titre des 

articles 8 et 10. 

(11) L'exploitant foumit a !'administration toute !'assistance necessaire pour lui 
permettre de mener les inspections et les visites des sites, de prelever des echantillons 
et de recueillir toute information necessaire a l'accomplissement de ses taches aux fins 
du present reglement. 

(12) L'exploitant fait en sorte que les phases de demarrage et d'arret de !'installation de 
combustion moyenne soient aussi courtes que possible. 

Art. 8. Inspection d'une installation de combustion moyenne 

(1) Au moins une semaine avant de proceder a une inspection, l'organisme agree en 
informe l' administration. 

(2) L'organisme agree procede au controle des valeurs limites enoncees par 
I' annexe II conformement aux conditions de mesurage de I' annexe III. 

(3) Lorsque !'inspection est positive, l'organisme agree qui ya procede transmet dans 
le delai d'un mois a l'exploitant et a !'administration un rapport d'inspection 
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contenant toutes les informations requises par l'annexe V et indiquant la conformite 
de !'installation. La transmission se fait sur base d'un formulaire mis a disposition par 
l 'administration. 

Lorsque !'inspection est negative, l'exploitant de !'installation prend toute mesure 
necessaire pour assurer le retablissement de la conformite sans retard injustifie et est 
tenu d'etablir a cet effet une prise de position detaillee relative aux conclusions et 
recommandations de l'organisme agree. Cette prise de position doit egalement 
comprendre un echeancier precis dans lequel l'exploitant entend se conformer aux 
exigences du present reglement, lequel ne peut pas depasser 12 mois. La prise de 
position est transmise pour approbation dans la quinzaine par l'exploitant a 
l 'administration. Apres la realisation des travaux de mise en conformite qui 
s'imposent suite a une inspection negative, l'exploitant est tenu de faire proceder a 
une deuxieme inspection. En cas de non-respect de l'alinea 2 ou si cette deuxieme 
inspection est egalement negative ou n'a pas ete effectuee selon l'echeancier 
approuve par !'administration, !'installation est reputee ne pas satisfaire aux 
dispositions du present reglement et ne peut etre maintenue en service. 

Lorsque la non-conformite constatee lors d'une inspection negative entraine une 
degradation significative de la qualite de l'air au niveau local, !'exploitation de 
!'installation de combustion moyenne est suspendue jusqu'a ce que la conformite soit 
retablie. 

L'organisme agree est tenu, lors de !'inspection, de signaler sans delai a 
!'administration tout defaut, toute nuisance ainsi que toute situation qui constitue ou 
est susceptible de constituer une atteinte a l'environnement. 

(4) Les rapports d'inspection font l'objet d'un controle independant par 
!'administration. A cette fin, l'administration. selectionne de maniere aleatoire au 
moins un pourcentage statistiquement significatif de tous les rapports d'inspection 
periodique etablis au cours d'une annee donnee et soumet ceux-ci a une verification. 

(5) L'administration veille a ce que Jes rapports d'inspection ainsi que des informations 
sur leur utilite et leurs objectifs soient transmis a I' exploitant. 

(6) Pour les installations de combustion moyenne ayant une puissance thermique 
nominale egale OU superieure a 1 MW et inferieure OU egale a 3 MW et tombant dans 
le champ d'application de !'article 8 du reglement grand-ducal modifie du 27 fevrier 
2010 concemant les installations a gaz a l' exception des installations visees par 
l'article 8, paragraphe 2, point 2 du meme reglement, l'organisme agree precede lors 
de !'inspection aux controles de la conformite des criteres vises a l'article 9, 
paragraphe 5, points a), b) etc) et a l'article 11, paragraphe 7, points a), b) etc) du 
meme reglement. 

Pour ces installations, !'administration transmet, des la reception de ces documents, au 
ministre ayant l'Energie dans ses attributions les rapports d'inspection y relatifs. 
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Art. 9. Performance energetique d'une installation de combustion moyenne 

(1) Le present article s'applique uniquement aux installations de combustion 
moyennes qui sont destinees exclusivement au chauffage du batiment. 

(2) Avant la mise en place d'une nouvelle installation de combustion moyenne et 
avant une transformation importante d'une installation existante, l'exploitant fait 
proceder par un expert qualifie a une evaluation du dimensionnement de !'installation 
par rapport aux exigences en matiere de chauffage du batiment. L'evaluation du 
dimensionnement de !'installation ne doit pas etre repetee des lors qu'aucune 
transformation importante n'a ete apportee entre-temps au systeme de chauffage ou en 
ce qui conceme les exigences en matiere de chauffage du batiment. 

L'exploitant conserve une trace de cette evaluation. 

Une nouvelle installation de combustion moyenne doit etre conc;ue de fac;on ace que 
le systeme utilise pour le chauffage de batiments, tels que le generateur de chaleur, le 
systeme de controle et la (les) pompe( s) de circulation, correspond aux meilleures 
techniques disponibles en matiere d'efficience energetique. 

(3) Pour les installations de combustion moyennes existantes !'evaluation de la 
performance energetique telle que visee par le paragraphe 2 se fait au cours de la 
premiere inspection requise. 

L'inspection comprend egalement le controle des systemes utilises pour le chauffage 
de batiments, tels que le generateur de chaleur, le systeme de controle et la (les) 
pompe(s) de circulation. 

L'exploitant fait etablir par un expert qualifie un rapport sur !'evaluation de la 
performance energetique. Cette evaluation comprend des recommandations pour 
!'amelioration rentable de la performance energetique de !'installation. II conserve 
une trace de cette evaluation. 

Art. 10. Controles et calibrages des dispositifs de mesure en continu 

(1) L'exploitant d'une installation de combustion moyenne equipee d'un dispositif de 
mesure en continu doit faire : 

1. controler annuellement le hon le fonctionnement des dispositifs de mesure en 
continu; 

2. controler le calibrage des appareils de mesure en continu : 
a) une premiere fois avant leur mise en service 
b) le cas echeant chaque fois qu'un nouveau calibrage s'avere necessaire; sinon, 
tous les trois ans. 

Ce controle doit etre eff ectue par un organisme agree. 
Un nouveau calibrage s'avere necessaire chaque fois qu'une ou plusieurs des 
composantes du systeme de mesure est modifiee ou remplacee ou qu'une anomalie de 
fonctionnement est constatee. 
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(2) Lorsque le controle annuel du fonctionnement des dispositifs de mesure en continu 
est positif, l 'organisme agree qui y a procede transmet dans le mois qui suit le 
controle a l'exploitant un rapport de controle contenant toutes les informations 
requises par !'annexe XIV et indiquant le bon fonctionnement du dispositif de mesure 
en continu. 
L'exploitant indique la date du controle dans le rapport annuel vise par !'article 12. 

Lorsque le controle annuel du systeme de mesure en continu demontre des defauts, 
l 'organisme agree qui y a procede indique les defauts dans le rapport de controle et 
informe dans la quinzaine l'exploitant et !'administration. L'information peut se faire 
sur base d'un formulaire electronique mis a disposition par !'administration. 

(3) En cas de defauts du systeme de mesure en continu, l'exploitant prend toute 
mesure necessaire pour assurer le retablissement du bon fonctionnement sans retard 
injustifie. 

Art. 11. Transformations importantes et autres modifications apportees aux 
installations de combustion moyennes 

L'exploitant informe, sans retard injustifie, !'administration de toute modification ou 

transformation importante prevue de !'installation de combustion moyenne qui serait 

susceptible d'avoir une incidence sur les valeurs limites d'emission applicables. 

L'administration actualise en consequence l'enregistrement et en informe l'exploitant. 

Art. 12. Rapport annuel 

L'exploitant est tenu de transmettre a !'administration pour le 1 er mars au plus tard un 

rapport annuel contenant toutes les informations requises par !'annexe VII et relatives 
a l'annee ecoulee. La transmission peut se faire sur base d'un formulaire mis a 
disposition par !'administration. 

Art. 13. Exigences relatives aux cheminees des installations de combustion 
moyennes 

(1) Les emissions des cheminees des installations de combustion moyennes sont 
evacuees de fa;on que la diffusion dans l'air, circulant librement, soit garantie. Des 
caches sur les cheminees ne sont pas admissibles. 

(2) La hauteur minimale des hautes cheminees des installations visees au paragraphe 
1 er est determinee par les methodes decrites a l'annexe IV. 

(3) Le present article ne s'applique pas aux cheminees existantes des installations 
visees au paragraphe 1 er. 

Art. 14. Support electronique 

La transmission des informations et la mise a disposition des documents prevus par le 
present reglement peuvent se faire sous forme electronique. 
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Art. 15. Dispositions modificatives 

(1) Le reglement grand-ducal modifie du 7 octobre 2014 relatif a) aux installations de 
combustion alimentees en combustible solide ou liquide d'une puissance nominale 
utile superieure a 7 kW et inferieure a 20 MW b) aux installations de combustion 
alimentees en combustible gazeux d'une puissance nominale utile superieure a 3 MW 
et inferieure a 20 MW est modifie comme suit : 

1. L'intitule du meme reglement est modifie comme suit : 

« Reglement grand-ducal relatif aux installations de combustion alimentees en 
combustible solide ou liquide d'une puissance nominale utile superieure a 7 kW et 
inferieure a 1 MW » 

2. L'article 1 er, paragraphe 1 er du meme reglement est remplace par la disposition 
suivante: 

« (1) Le present reglement s'applique aux: 

- installations de combustion fixes alimentees en combustible solide a chargement 
manuel ou a chargement automatise ayant une puissance nominale utile superieure a 7 
kW et inferieure a 1 MW ; 

- installations de combustion fixes alimentees en combustible liquide ayant une 
puissance nominale utile superieure a 7 kW et inferieure a 1 MW; 

quelle que soit !'affectation des locaux ou sont comprises ces installations qui sont 
denommees ci-apres « installation(s) ». » 

3. L'article 2, point 5 du meme reglement est remplace comme suit: 

«5) « certificat de controleur pour chauffages » : 
l'habilitation conferee par le ministre ayant I 'Environnement dans ses attributions, 
denomme ci-apres «ministre», a un candidat controleur pour les installations d'une 
puissance superieure a 7 kW et inferieure a 1 MW visees par le reglement; » 

4. L'article 4, point 9 du meme reglement est supprime. 

5. L'article 5, paragraphes 2 et 3 du meme reglement, sont supprimes. 

6. Les articles 9, 11, 12 et 14 du meme reglement sont supprimes. 

7. L'intitule du premier chapitre du titre III du meme reglement est remplace comme 
suit: 
« Chapitre Ier - Reception des installations ayant une puissance inferieure 1 MW » 

8. L 'intitule de I' article 15 du meme reglement est remplace comme suit : 

«Art. 15. Reception des installations a combustible solide ou liquide d'une puissance 
superieure a 7 kW et inferieure a 1 MW» 
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9. L'article 15, paragraphe 1 er du meme reglement est modifie comme suit: 

« A !'exception des chauffages de locaux non raccordes au circuit de chauffage, les 

nouvelles installations a combustible solide ou liquide d'une puissance superieure a 7 

kW et inferieure 1 MW sont soumises, sur demande prealable d'une entreprise, a une 

reception. » 

10. L'article 17 du meme reglement est supprime. 

11. L'intitule du premier chapitre du titre IV du meme reglement est remplace comme 
suit: 
« Chapitre Ier - Inspection periodique des installations ayant une puissance superieure 
a 7 kW et inferieure 1 MW» 

12. L'intitule de !'article 18 du meme reglement est remplace comme suit: 
« Inspection periodique des installations a combustible solide ou liquide d'une 
puissance superieure a 7 kW et inferieure 1 MW» 

13. L'article 18, paragraphe 1 er, alinea 1 er du meme reglement est modifie comme 
suit: 
« (1) A !'exception des chauffages de locaux non raccordes au circuit de chauffage, 
l'exploitant d'une installation alimentee en combustible solide ou liquide d'une 
puissance superieure a 7 kW et inferieure 1 MW est tenu de faire proceder a une 
inspection periodique tous les deux ans. » 

14. Les articles 19 et 20 du meme reglement sont supprimes. 

15. L'annexe VII du meme reglement est supprimee. 

16. L'intitule de !'annexe XI du meme reglement est remplace comme suit: 
« Rapport de reception et rapport d'inspection periodique d'une installation a 
combustible solide ou liquide d'une puissance superieure a 7 kW et inferieure 1 
MW» 

17. L'annexe XI, alinea 1 er du meme reglement est remplace comme suit: 
« Le rapport de reception et le rapport d'inspection pour Jes installations a combustible 
solide ou liquide d'une puissance superieure a 7 kW et inferieure 1 MW doivent 
contenir au minimum Jes donnees suivantes. » 

18. Les annexes XII, XIII, XIV et XV du meme reglement sont supprimees. 

(2) Le reglement grand-ducal modifie du 27 fevrier 2010 concemant Jes installations a 
gaz est modifie comme suit : 

1. L'article 7 du meme reglement est remplace comme suit: 

« Art. 7. Valeurs de combustion des installations gaz. 

(1) Les installations a gaz destinees au chauffage des locaux et au chauffage de l 'eau 
sanitaire d'une puissance inferieure a 1 MW doivent etre mises en place et exploitees 
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de fa9on a ce que le rendement de combustion et la qualite de combustion repondent 
aux exigences indiquees aux annexes 4 et 5. 

(2) Tous les appareils a gaz d'une puissance inferieure a 1 MW doivent etre mis en 
place et exploites de fa9on a ce que la qualite de combustion reponde aux exigences 
indiquees a l 'annexe 5. » 

2. L'article 8, paragraphe 2, alinea 2 du meme reglement est remplace comme suit: 

« aux installations qui ont une puissance totale superieure ou egale a 1 MW; » 

3. A l'annexe 4, premier tableau, ligne 4, les termes « 3000 kW» sont remplaces par 
les termes « 1000 kW ». 

Art. 16. Dispositions transitoires 

(1) L'habilitation a la fonction de controleur pour les installations ayant une puissance 
superieure a 7 kW et inferieure 3 MW, obtenue avant l'entree en vigueur du present 
reglement, en vertu de !'article 18 du reglement grand-ducal modifie du 7 octobre 
2014 relatif a) aux installations de combustion alimentees en combustible solide ou 
liquide d'une puissance nominale utile superieure a 7 kW et inferieure a 20 MW b) 
aux installations de combustion alimentees en combustible gazeux d'une puissance 
nominale utile superieure a 3 MW et inferieure a 20 MW respectivement en vertu de 
l'article 13 du reglement grand-ducal modifie du 27 fevrier 2010 concemant les 
installations a gaz reste valable jusqu'a son terme. 

(2) Pour les installations qui sont en service au moment de I' entree en vigueur du 
present reglement et pour lesquelles la demande de reception a ete introduite avant 
cette entree en vigueur, les dispositions suivantes s'appliquent: 
1. pour les installations fonctionnant a combustible solide et liquide, la reception se 
fait dans les conditions visees par le reglement grand-ducal precite du 7 octobre 
2014; 
2. a) pour les installations fonctionnant a combustible gazeux d'une puissance 
superieure OU egale a 1 MW et inferieure OU egale a 3 MW, la reception se fait dans 
les conditions visees par le reglement grand-ducal modifie du 27 fevrier 2010 
concemant les installations a gaz ; 
b) pour les installations fonctionnant a combustible gazeux d'une puissance 
superieure a 3 MW, la reception se fait dans les conditions visees par le reglement 
grand-ducal precite du 7 octobre 2014. 

Art. 17. Intitule abrege 

La reference au present reglement se fait sous la forme suivante: «reglement grand
ducal du XXX relative a la limitation des emissions en provenance des installations de 
combustion moyennes». 

Art. 18. Execution 
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Notre Ministre de !'Environnement et Notre Ministre de l'Economie sont charges, 
chacun en ce qui le conceme, de !'execution du present reglement qui sera publie au 
Memorial. 

La Ministre de !'Environnement, 

Carole Dieschbourg 

Le Ministre de l'Economie, 

Etienne Schneider 

ANNEXEI 

INFORMATIONS A.. FOURNIR PAR L'EXPLOITANT DANS LE CADRE DE 

L 'ENREGISTREMENT 

1. La puissance thermique nominale en MW de !'installation de combustion moyenne. 

2. Le type d'installation de combustion moyenne (moteur diesel, turbine a gaz, moteur 
a double combustible, autre moteur ou autre installation de combustion moyenne ). 

3. Le type et la proportion de combustibles utilises, selon les categories de 
combustibles etablies a !'annexe II; 

4. La date de debut d'exploitation de !'installation de combustion moyenne ou, lorsque 
la date exacte de debut d'exploitation est inconnue, la preuve que !'exploitation a 
debute avant le 20 decembre 2018. 

5. Le secteur d'activite de !'installation de combustion moyenne ou le batiment dans 
lequel elle est exploitee ( code NACE). 

6. Le nombre prevu d'heures d'exploitation annuelles de !'installation de combustion 
moyenne et la charge moyenne en service. 
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7. En cas de recours aux possibilites d'exemption prevues a !'article 6, paragraphe 4, 
une declaration signee de l'exploitant aux termes de laquelle !'installation de 
combustion moyenne ne sera pas exploitee au-dela du nombre d'heures vise audit 
paragraphe. 

8. Le nom et le siege social de l'exploitant et, dans le cas des installations de 
combustion moyennes fixes, l'adresse du lieu ou !'installation est implantee. 
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ANNEXE II 

V ALEURS LIMITES D'EMISSION VISEES A L'ARTICLE 6 

Toutes les valeurs limites d'emission figurant dans la presente annexe sont definies 
pour une temperature de 273,15 K, une pression de 101,3 kPa et apres correction en 
fonction de la teneur en vapeur d'eau des gaz residuaires, et pour une teneur 
normalisee en 0 2 de 6 % dans le cas des installations de combustion moyennes 
utilisant des combustibles solides, de 3 % dans le cas des installations de combustion 
moyennes, autres que les moteurs et turbines a gaz, qui utilisent des combustibles 
liquides et gazeux et de 15 % dans le cas des moteurs et des turbines a gaz. 

Les substances considerees comme biomasse liquide et les bioliquides sont enonces a 
l'annexe VIII. 

PARTIE 1 

Valeurs limites d'emission pour les installations de combustion moyennes 
existantes 

Tableau 1 

Valeurs limites d'emission (en mg/Nm3
) pour les installations de combustion 

moyennes existantes dont la puissance thermique nominale est superieure ou egale a 1 
MW et inferieure ou egale a 5 MW, autres que les moteurs et les turbines a gaz 

Autres 
Combustibles Combustibles 

Valeur limite 
Biomasse 

combustibles Gasoil 
liquides Gaz gazeux 

solide 
solides 

autres que le nature! autres le gaz 
gasoil nature! 

Rendement 
90 90 90 90 91 91 

[%] 

S02 20011) 12) 1100 - 350 - 20013) 

NOx 375 37514)(~) 200 250 150 150 
co 22516) 225 1350 1350 so so 
Poussieres 30 30 

lndice de 
30 - -

suie 1 
(1), ' . . 

La valeur nest pas applicable aux installations qui ut1hsent de la b1omasse sol1de exclus1vement l1gneuse . 
!
2l300 mg/Nm 3 dans le cas des installations utilisant de la paille. 

!
3
l400 mg/Nm3 dans le cas des gaz a faible valeur calorifique provenant de fours a coke dans l'industrie du fer et 

de l'acier. 
!
4
l150 mg/Nm3 dans le cas d'installations a lit fluidise alimentees avec charbon. 

!
5
l320 mg/Nm 3 dans le cas d'installations a lit fluidise alimentees avec tourbe. 

!
5
l375 mg/Nm3 dans le cas des installations utilisant de la paille. 

Tableau 2 
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Valeurs limites d'emission ( en mg/Nm3
) pour les installations de combustion 

moyennes existantes dont la puissance thermique nominale est superieure a 5 MW, 
autres que les moteurs et les turbines a gaz 

Autres 
Combustibles Combustibles 

Valeur limite 
Biomasse 

combustibles Gasoil 
liquides Gaz gazeux 

solide 
solides 

autres que le nature! autres le gaz 
gasoil nature! 

Rendement 
90 90 90 90 91 91 

[%] 

502 2001111<1 4001
"
1 - 350 - 35!4)P/ 

NO, 375 375!b) (/) 200 250 150 150 
co 225181 225 80 80 so so 
Poussieres 30 30 

lndice de 
30 

suie 1 - -
,,, 

' . . 
La valeur nest pas applicable aux installations qu, ut1hsent de la b1omasse sol1de exclus1vement l1gneuse . 

<
21300 mg/Nm

3 
dans le cas des installations utilisant de la paille. 

<
311100 mg/Nm3 dans le cas des installations dont la puissance thermique nominale est superieure a 5 MW et 
inferieure ou egale a 20 MW. 
<
4I 400 mg/Nm3 dans le cas des gaz a faible valeur calorifique provenant de fours a coke et 200 mg/Nm3 dans le 
cas des gaz a faible valeur calorifique provenant des hauts fourneaux, dans l'industrie de fer et de l'acier. 
<
51170 mg/Nm3 dans le cas des biogaz. 

<
61160 mg/Nm3 dans le cas d'installations a lit fluidise alimentees avec charbon. 

<
71320 mg/Nm3 dans le cas d'installations a lit fluidise alimentees avec tourbe. 
181375 mg/Nm3 dans le cas des installations utilisant de la paille. 

Tableau 3 

Valeurs limites d'emission ( en mg/Nm3
) pour les moteurs et les turbines a gaz 

existants 

Type d'installation Combustibles 
Gaz Combustibles gazeux 

Valeur limite de combustion Gasoil liquides autres 
nature! autres le gaz nature! 

moyenne que le gasoil 

502 
Moteurs et 

120 15(1) (2) 
turbines a gaz 

- -

NO, 
Moteurs 190131141 190131151 190\b/ 190(b) 

Turbines a gaz1
'
1 200 200 150 150 

Poussieres 
Moteurs et 10(8) 

turbines a gaz 
- - -

Ill " 60 mg/Nm dans le cas des b1ogaz. 
'
21130 mg/Nm3 dans le cas des gaz a faible valeur calorifique provenant de fours a coke 65 mg/Nm3 dans le cas 

des gaz a faible valeur calorifique provenant de hauts fourneaux, dans l'industrie du fer et de l'acier. 
1311850 mg/Nm3 dans les cas suivants: , 
i) pour les moteurs diesel dont la construction a debute avant le 18 mai 2006; 
ii) pour les moteurs a double combustible en mode liquide. 
<
4l250 mg/Nm3 dans le cas des moteurs dont la puissance thermique nominale est superieure ou egale a 1 MW et 
inferieure OU egale a 5 MW. 
151250 mg/Nm3 dans le cas des moteurs dont la puissance thermique nominale est superieure ou egale a 1 MW et 
inferieure ou egale a 5 MW; 225 mg/Nm3 dans le cas des moteurs dont la puissance thermique nominale est 
superieure a 5 MW et inferieure ou egale a 20 MW. 
<
61380 mg/Nm3 pour les moteurs a double combustible en mode gaz. 

17tes valeurs limites d'emission ne sont applicables qu'au-dela d'une charge de 70 %. 
<
5120 mg/Nm3 dans le cas des installations dont la puissance thermique nominale est superieure ou egale a 1 MW 
et inferieure OU egale a 20 MW. 
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PARTIE 2 

Valeurs Iimites d'emission pour Ies nouvelles installations de combustion 
moyennes 

Tableau 1 

Valeurs limites d'emission (en mg/Nm3
) pour les nouvelles installations de 

combustion moyennes autres que les moteurs et les turbines a gaz 

Autres 
Combustibles Combustibles 

Valeur limite 
Biomasse 

combustibles Gasoil 
liquides Gaz gazeux 

solide 
solides 

autres que le nature! autres le gaz 
gasoil nature! 

Rendement 
90 90 91 91 91 91 

[%] 

S02 200111 400 - 350
121 - 3513)(4) 

NOx 300151 300 200 250161 (/J 100 200 
co 225 225 80 80 so so 
Poussieres 2of8l 20 

lndice de 20(9) - -
suie 1 

ll}, ' 
.. 

La valeur nest pas applicable dans le cas des installations qui utli1sent de la b1omasse sohde exclus1vement 

ligneuse. 
121Jusqu'au ler janvier 2025, 1 700 mg/Nm3 dans le cas des installations qui font partie de petits reseaux isoles ou 

de microreseaux isoles. 
131200 mg/Nm

3 
dans le cas des gaz a faible valeur calorifique provenant de hauts fourneaux, dans l'industrie du 

fer et de l'acier. 
141100 mg/Nm3 dans le cas des biogaz. 
151500 mg/Nm

3 
dans le cas des installations a biomasse solide dont la puissance thermique nominale totale est 

superieure OU egale a 1 MW et inferieure OU egale a 5 MW. 
161 Jusqu'au ler janvier 2025, 450 mg/Nm3 en cas d'utilisation de fiouls lourds contenant entre 0,2 et 0,3 % de N 
et 360 mg/Nm

3 
en cas d'utilisation de fiouls lourds contenant moins de 0,2 % de N dans le cas des installations 

qui font partie de petits reseaux isoles ou de microreseaux isoles. 
171 300 mg/Nm

3 
pour les bioliquides. 

18130 mg/Nm3 dans le cas des installations a biomasse solide dont la puissance thermique nominale totale est 

superieure ou egale a 1 MW et inferieure OU egale a 20 MW; 
19130 mg/Nm

3 
dans le cas des installations fonctionnant aux bioliquides dont la puissance thermique nominale 

totale est superieure ou egale a 1 MW et inferieure ou egale a 5 MW. 

Tableau 2 

Valeurs limites d'emission (en mg/Nm3
) pour les nouveaux moteurs et les nouvelles 

turbines a gaz 

Type d'installation Combustibles 
Gaz Combustibles gazeux 

Valeur limite de combustion Gasoil liquides autres 
nature! autres le gaz nature! 

moyenne que le gasoil 

S02 
Moteurs et 

120
111 

15121 
turbines a gaz 

- -

Moteurs131141 190151 1901~)(b) 9517) 190 
NOx 

Turbines a gaz181 75 75!YJ so 75 

Poussieres 
Moteurs et 10(10) (11) 

turbines a gaz 
- - -

(1) ' 
., 

Jusqu au ler Janvier 2025, 590 mg/Nm pour les moteurs diesel qui font part1e de petits reseaux 

isoles OU de microreseaux isoles. 
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l
2l40 mg/Nm3 dans le cas des biogaz. 

(
3lles moteurs qui fonctionnent de 500 a 1500 heures par an peuvent etre exemptes du respect de 
ces valeurs limites d'emission sides mesures primaires sont appliquees afin de reduire les emissions 
de NO. et de respecter les valeurs limites d'emission prevues dans la note 4. 
(
4lJusqu'au ler janvier 2025 dans les petits reseaux isoles et les microreseaux isoles, 1850 mg/Nm3 

pour les moteurs a double combustible en mode liquide et 380 mg/Nm
3 

en mode gazeux; 1 300 
mg/Nm3 pour les moteurs diesel dont le regime est inferieur ou egal a 1 200 tr/min et dont la 
puissance thermique nominale totale est inferieure ou egale a 20 MW et 1 850 mg/Nm3 pour les 
moteurs diesel dont la puissance thermique nominale totale est superieure a 20 MW; 750 mg/Nm3 

pour les moteurs diesel dont le regime est superieur a 1200 tr/min. 
(sJ225 mg/Nm3 pour les moteurs a double combustible en mode liquide. 
(sJ225 mg/Nm3 pour les moteurs diesel dont la puissance thermique nominale totale est inferieure ou 
egale a 20 MW et dont le regime est inferieur ou egal a 1 200 tr/min. 
(
71190 mg/Nm3 pour les moteurs a double combustible en mode gaz. 

(sJCes valeurs limites d'emission ne sont applicables qu'au-dela d'une charge de 70 %. 

(
9lJusqu'au ler janvier 2025, 550 mg/Nm3 pour les installations qui font partie de petits reseaux isoles 
ou de microreseaux isoles. 
(ioJJusqu'au ler janvier 2025, 75 mg/Nm3 pour les moteurs diesel qui font partie de petits reseaux 
isoles OU de microreseaux isoles. 
(iiJ20 mg/Nm3 dans le cas des installations dont la puissance thermique nominale totale est 
superieure ou egale a 1 MW et inferieure OU egale a 5 MW alimentees en bioliquides. 
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ANNEXEIII 

SURVEILLANCE DES EMISSIONS ET EVALUATION DE LA 
CONFORMITE 

PARTIE 1 

Surveillance des emissions par l'exploitant 

1. La surveillance et le mesurage des emissions de polluants au cours des inspections 
se font dans les delais et periodicites prevus par l' article 7. 

2. Le mesurage des polluants est exige uniquement pour: 

a) les polluants pour lesquels une valeur limite d'emission est etablie par l'annexe II 
pour l'installation concernee ; 

b) le CO pour toutes les installations, nonobstant d'une valeur limite prevue par 
l' annexe II. 

3. Au lieu des mesures de S02 visees aux points 1, 2 et 3 a), d'autres procedures 
verifiees et approuvees par !'administration peuvent etre utilisees pour determiner les 
emissions de S02. 

4. Le mesurage en continu est demande si les seuils cites ci-dessous sont depasses aux 
sources individuelles pendant au moins 10% du temps de fonctionnement de 
!'installation par annee: 

Polluants a mesurer 
Poussierest11 

Poussieresl'I 

so/1 

co 
l
11Controle qualitatif 

'
2lcontrole quantitatif 

Seuil 
1 kg/h 
3 kg/h 
30 kg/h 
30 kg/h 
5 kg/h 

t
3lsi le dioxyde de soufre est mesure en continu, le trioxyde de soufre est a mesurer Jars du calibrage et a 
considerer par calcul. 
t
4lsi la part de dioxyde d'azote est en dessous de 10% dans les emissions d'oxyde d'azote, le mesurage en continu 
du dioxyde d'azote n'est pas necessaire. Son pourcentage est a considerer par calcul. 

Les systemes de mesure automatises sont controles au moyen de mesures en parallele 
selon les methodes de reference dans les delais prevus par l'article 12. 

5. L'echantillonnage et l'analyse des substances polluantes ainsi que les mesures des 
parametres d'exploitation, et les autres methodes eventuellement utilisees, visees aux 
points 3 et 4, sont bases sur des methodes qui livrent des resultats fiables, 
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representatifs et comparables. Les methodes conformes aux normes EN harmonisees 
sont presumees remplir cette condition. Pendant chaque mesure, !'installation est 
exploitee dans des conditions stables, avec une charge representative et homogene. 
Dans ce cadre, les phases de demarrage et d'arret sont exclues. 

PARTIE2 

Evaluation de la conformite 

1. Au cours des inspections, les valeurs Iimites d'emission visees a !'article 6 sont 
considerees comme respectees si les resultats de chacune des series de mesures ne 
depassent pas les valeurs limites d'emission applicables. 

2. Modalites de mesurage: 

a) Les valeurs calculees des rejets de polluants sont determinees en moyennes semi 
horaires. Dans la mesure du possible, les mesures sont effectuees a charge 
minimale, moyenne et a pleine charge ; 

b) Pour les mesures qui accompagnent le controle au cours des inspections, les valeurs 

limites d'emissions sont considerees comme respectees si aucune des moyennes 
determinees au sens du point a) ne depasse les valeurs limites respectives; 

c) Des dispositifs de prelevement facilement accessibles doivent etre prevus sur 
chaque unite d'evacuation a un endroit approprie permettant la prise d'echantillons 
selon les regles de l'art. L'acces vers ces points de controle doit etre aisement 
accessible et permettre des interventions en toute securite. 

3. Dans le cas de mesures en continu, la conformite avec les valeurs limites 
d'emission visees a !'article 6 est evaluee conformement a !'annexe V, partie 4, 
point 1 de la directive 2010/75/UE. 

Les valeurs moyennes validees sont determinees conformement a I' annexe V, partie 
3, points 9 et 10, de la directive 2010/75/UE. 

4. Aux fins du calcul des valeurs moyennes d'emission, il n'est pas tenu compte des 
valeurs mesurees durant les periodes visees a !'article 6, paragraphes 11 et 12, ni de 
cell es mesurees durant les phases de demarrage et d' arret. 
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ANNEXEIV 

DETERMINATION DE LA HAUTEUR DES HAUTES CHEMINEES 

1. Generalites 

Les effluents gazeux sont a evacuer de telle fa9on que la diffusion dans l'air, circulant 
librement, soit garantie. Des couvertures sur les cheminees, empechant cette diffusion, 
ne sont pas admissibles. 
Si l' application de cette annexe entraine des hauteurs de cheminee differentes, la 
hauteur la plus elevee est a retenir. 

2. Schema de decision pour le calcul de la hauteur des cheminees 
a) Le point 3 s'applique 

i) aux installations de combustion moyenne ayant une puissance nominale 
totale superieure OU egale a 1 MW et inferieure a 10 MW ; 
ii) aux installations de combustion ayant une grandeur Q/S inferieure ou egale 

a 10. 
b) A l'exception des installations visees au point 2a)i), le point 4 s'applique aux 
installations de combustion ayant une grandeur Q/S superieure a la valeur de 10. 
c) Si deux ou plusieurs installations forment un ensemble du fait de leur disposition 
sur le terrain, }'ensemble forme par ces installations est considere comme une seule 
unite pour la determination de la hauteur des cheminees. 

Les parametres Q et S sont definis de maniere suivante : 

Q [kg/S] 
s 

debit massique du polluant atmospherique ; 
valeur selon le tableau « Valeurs S ». 

Tableau: Valeurs S 

Polluant 
poussiere en suspense 
monoxyde de carbone 
Oxydes de soufre ( dioxydes et trioxydes de soufre ), exprime en dioxyde de 
soufre 
oxydes d'azote, exprimes en dioxyde d'azote 

3. Methode 1 pour la determination de la hauteur des cheminees 

s 
0,08 
7,5 

0,14 

0,1 

Les effluents gazeux des installations de combustion s' effectuent en generale au
dessus des toits, par une cheminee ou un conduit d'evacuation ayant une hauteur 
minimale de 10 metres au-dessus du sol, depassant le faitage d'au moins 3m. Pour une 
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inclinaison de la toiture de moins de 20°, la hauteur du faitage se determine selon la 
regle de 20° (point 4.1 ). 

4. Methode 2 pour la determination de la hauteur des cheminees 

4.1. La regle de 20° 

Les cheminees ont une hauteur minimale de 10 metres au-dessus du sol et depasser le 
faitage d'au moins 3 m. 
Pour une inclinaison de la toiture de moins de 20°, la hauteur du fait~ge se determine 
selon la regle de 20°. 
Pour determiner la hauteur du faitage, la largeur du batiment (cote etroit) le est a 
utiliser. Ainsi la hauteur de la cheminee H20° resulte de la somme de la hauteur du 
cheneau (heh), la hauteur du toit (ht) et le depassement du faitage de 3m : 

H200 = heh + ht + 3 m 

avec 
I 

J. = !£ X tan20° · .. "t 2 ' 

H20o hauteur de la cheminee en prenant comme base une toiture inclinee a 
20°; 
heh 
ht 
le 

hauteur du cheneau ; 
hauteur du faitage moins la hauteur du cheneau ; 
largeur du batiment (cote etroit). 

La hauteur de la cheminee ne peut cependant pas depasser le double de la hauteur du 
batiment. 

3m 

h, 

ha, 

I, 

Figure 1: Application de la regle de 20° 

4.2. Consideration de plusieurs cheminees 
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S'il en resulte plusieurs cheminees d'environ la meme hauteur et emettant des 
effluents gazeux similaires, ii est a verifier dans quelle mesure ces emissions sont a 
regrouper pour la determination de la hauteur de chaque cheminee. 
Cette verification est a effectuer notamment clans le cas ou la distance horizontale 
entre les differentes cheminees est inferieure a 1,4 fois la hauteur de la cheminee et 
superieure a 5 fois le diametre de la cheminee. Dans ce cas, la hauteur de la cheminee 
est calculee en additionnant les differents debits massiques des differentes sources 
d'emission, et en conservant les autres parametres. 
Si la distance horizontale entre les differentes cheminees est inferieure a 5 fois le 
diametre de la cheminee, la hauteur de la cheminee est calculee en additionnant les 
differents debits massiques et les differents debits volumetriques des differentes 
sources d' emission et en supposant un diametre fictif equivalent. 
Selon le cas, une evaluation specifique est realisee, s'il ne peut pas etre exclu que les 
fumees des differentes sources pourraient se superposer. 

4.3. Determination graphique de la hauteur des hautes cheminees 

Si plusieurs polluants atmospheriques sont emis, la hauteur de la cheminee se 

calculera sur la base de la substance pour laquelle la grandeur Q/S est la plus elevee. 
Les valeurs t, R et Q a introduire clans le nomogramme sont celles resultant d 'une 
exploitation normale de I 'installation, mais clans les conditions les plus defavorables 
en matiere de la lutte contre la pollution atmospherique. 
Pour les emissions de monoxyde d'azote un taux de conversion de 60 sur 100 par 

rapport au dioxyde d'azote est a prendre base, c.a.d. que le debit massique du 
monoxyde d'azote est a multiplier par un facteur 0.92 et que la valeur Q resultante est 
a introduire en tant que debit massique pour le dioxyde d'azote dans le nomogramme 
(Figure 2). 

Determination de H' 

Le parametre H' est determine au moyen de la figure 2. 
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Figure 2: Determination de la hauteur de la cheminee 

avec 

H' [m] 
d [m] 
t [°C! 
R [m /h] 

Q [kg/h] 
s 

4.4. 

hauteur de la cheminee suivant la figure 2 ; 
diametre interieure de la chemine ; 
temperature des effluents gazeux a la sortie de la cheminee ; 
debit volumetrique des effluents gazeux dans les conditions standard 
(0°C, 1013 mbar) et apres deduction de l'humidite (etat sec), sans 
conversion au taux d' oxygene de reference ; 
debit massique du polluant atmospherique ; 
parametre selon le tableau « Valeurs S ». 

Consideration des constructions et de la vegetation 
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Dans le cas d'une urbanisation close, existante ou admise par le plan d'amenagement 
ou d'une vegetation close couvrant plus de 5 pour cent de la surface d'influence, un 
complement Jest ajoute a la hauteur H' determinee par la methode visee au point 4.3. 
La surface d'influence est definie comme la surface se trouvant dans un rayon de 50 
fois la hauteur de la cheminee H' et ou aux points d'immission la charge 
supplementaire depasse la valeur limite de longue duree de 3 pour cent. Pour les 
cheminees ayant une hauteur H' de moins de 20 metres, le rayon d'influence est de 1 
km aumoins. 
La valeur Jest exprimee en met est determinee a l'aide de la figure 3. 

I . I 

J -·i_J-+-----+-------+----
i I I /i 
I I I ,v 

0~+--+---+-..__-+--+1--i--+--+---+-+---+--+---i 

.. · I· 1 i·Y'···· ·······~ +······· 
J/J· • ·t -· I 1- I ···· ··· ---- ·--- --- ---- ------

0,4 ! I f 

--Ll--t---
0,2 ·1,l/--f- -· --·/-r- --- ~ --- -

Vi I I 0 +-----.----+---'----,,---------;-__. __ ....... _ __. 

0 O,J 0,2 

Figure 3: Determination de la valeur J 

avec 

0,3 

J'/H' 

0,4 o,s 0,6 

H [ m] hauteur de construction de la cheminee (H = H' + J) ; 
J' [ m] hauteur moyenne au-dessus du sol des constructions closes et 
existantes ou admises suivant le plan d'amenagement ou de la vegetation close. 

4.5. Consideration de batiments hauts isoles 

Des batiments hauts isoles peuvent empecher que les effluents gazeux soient evacues 
dans l' air circulant librement. La hauteur de la cheminee est al ors corrigee. Ceci vaut 
pour les batiments hauts situes dans l' axe des vents dominants par rapport a la 
cheminee. S'il n'y a pas de points d'immission pertinents a apprecier dans ces zones, 
une correction de la cheminee ne s'impose pas necessairement. 

La valeur ltp est calculee par la formule suivante : 

lip = I, 7 5 x [ / J 
1 + 0,25x

h 

l 
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avec 

ltp 
1 

h 

etendue horizontale de la zone de tourbillonnement proche ; 
largeur du batiment haut perpendiculairement a la ligne centre du 
batiment - cheminee ; 
hauteur du batiment haut. 

La hauteur de la cheminee depend de la zone et est calculee d' apres les formules 
suivantes: 

la cheminee se trouve dans la zone 11p : 

Hs =H20° 
la cheminee se trouve dans la zone ltp < x < lch : 

Hs = (lch - x)*H20°/(lch - ltp) 

La hauteur de la cheminee H est celle dont la valeur entre Hs et HN est la plus haute. 

Ibo• 

( .....___> 
h 

\_ 
.....___> 

II. - .. __ .,. 

lcb 

Figure 4: Determination de la hauteur de la cheminee en considerant des batiments 
hauts isoles. 

avec 

H 
H20° 

Hs 
HN 
X 

ltp 
lch 
hauteur de la 
1 
cheminee; 
h 

hauteur de la cheminee ; 
hauteur de la cheminee suivant la regle 20° ; 
hauteur de la cheminee corrigee ; 
hauteur de la cheminee non corrigee ; 
distance entre le batiment haut et la cheminee ; 
etendue horizontale de la zone de tourbillonnement proche ; 
etendue horizontale de la zone de consideration pour la correction de la 

cheminee Och= 5*11p) ; 
largeur du batiment perpendiculairement a la ligne centre du batiment -

hauteur du batiment haut ; 
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4.6. Consideration de la topographic du terrain 

La determination de la hauteur de la cheminee requiert de prendre en consideration les 
caracteristiques du terrain dans le cas ou !'installation est situee dans une vallee ou 
dans le cas ou des elevations du terrain genent la propagation des emissions. 
L'administration elabore une methode pour !'evaluation des caracteristiques du 
terrain. 
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ANNEXEV 

RAPPORT D'INSPECTION 

Le rapport d'inspection pour les installations de combustion moyenne doivent contenir 
au minimum les donnees suivantes: 

1. Exploitant : 

a) Norn et adresse complete de l'exploitant ; 
b) Emplacement precis de !'installation. 

2. Rapport de mesurage: 

a) Resultats de mesures des differents polluants; 

b) Etat d'operation de !'installation pendant les mesures ; 

c) Resultat global ( conforme, non conforme ). 

3. Organisme agree 

a) Norn, adresse complete de l'organisme; 

b) Norn, prenom de l'inspecteur responsable 

c) Signature de l'inspecteur responsable 

4. Observations de l'inspecteur 
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ANNEXE VI 

RAPPORT DE CONTROLE ET DE CALIBRAGE DES SYSTEMES DE MESURE EN 

CONTINU 

Le rapport de !'inspection et de calibrage des dispositifs de mesure en continu doivent 
contenir au minimum les informations suivantes : 

1. Exploitant : 

a) Norn et adresse complete de l'exploitant ; 

2. Dispositifs de mesure en continu 

a) Polluant(s) mesure(s); 

b) Annee de construction ; 

c) Date de mise en service ; 

d) Date du demier calibrage. 

3. Gaz de calibration 

a) Gaz de calibration ; 

b) Fabricant; 

c) Concentration ; 

d) Date de production ; 

e) Date de validite. 

4. Resultats de mesure 

a) Resultat global (conforme, non-conforme). 

5. Personne agreee 

a) Norn, adresse et code de la personne agreee; 

b) Norn, prenom et code de l'agent; 

c) Signature de l'agent. 
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ANNEXE VII 

RAPPORT ANNUEL 

Le rapport annuel tel que prevu par !'article 12 doit contenir au minimum les 
informations suivantes : 

1. Exploitant: 
Norn et adresse complete de l'exploitant 

2. Parametres de fonctionnement de !'installation 

a) Heures de fonctionnement de !'installation par an (h/a) ; 

b) Consommation de combustible pour l'annee ecoulee (en m3/a, 1/a, t/a); 

c) Estimation de consommation pour l'annee a venir ; 

d) Evaluation des emissions annuelles de tous les polluants (y compris le CO2) 
sur base de la production de l'annee ecoulee et sur base des mesures realisees 
(t/a); 

e) Mesures envisagees a reduire les emissions des polluants ; 

f) Toutes perturbations de fonctionnement de !'installation ayant un effet negatif 
sur les emissions des polluants ; 

g) Date du controle et du calibrage du dispositif de mesurage en continu. 
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ANNEXE VIII 

BIOMASSE SOLIDE ET BIOLIQUIDES 

Dans les installations de combustion moyenne, la biomasse solide et les bioliquides 
suivants peuvent etre utilises comme combustible, sous reserve que le constructeur les 
a declares compatibles pour !'installation concemee: 

1. La biomasse solide dont question a !'article 3, point 3a) est la suivante: 

a) bois en morceau non traite et avec ou sans ecorce sous forme de buches de 

bois, plaquettes, brindilles, copeaux et copeaux de laminage ; 

b) bois non traite sous forme de sciures de bois, poussieres ou ecorce ; 

c) com primes de bois non traite sous forme de briquettes ou sous forme de pellets 

qui ont ete fabriques exclusivement a l'aide d'un adhesif nature!; 

d) pailles ou autres substances vegetales et, le cas echeant, des comprimes a base 

de pailles ou d'autres substances vegetales. 

Le taux d'humidite residuelle des combustibles vises doit etre inferieur a 25 %. 

Par derogation, sont exclues de cette limite les installations a chargement automatique 
qui sont con9ues par le constructeur pour un taux d'humidite superieur a 25%. 

2. Sous bioliquides le present reglement entend les combustibles suivants : 

a) Biomethanol ; 

b) Ethanol; 

c) Huiles vegetales en etat nature! et les methylester d'huiles vegetaux; 

d) Huiles vegetales usagees et Jes methylester d'huiles vegetales. 

Seuls les bioliquides pour lesquels il est certifie, au sens du reglement grand-ducal du 
27 fevrier 2011 fixant les criteres de durabilite pour les biocarburants et les 
bioliquides qu'ils respectent les criteres de durabilite y prevus, peuvent etre utilises 
comme combustible. 
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